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liams (2011) offered empirical evidence that learning without awareness appears to be feasible;
yet replication studies have produced contradictory results. The present study revisited and extend-
ed Leung and Williams’s (2011) study by using a hybrid design to gather online data at the stage of
encoding and testing phase as well as offline data after the experimental exposure. Some methodo-
logical changes were implemented to adapt to the Chinese EFL context. The quantitative analyses
of the data drawn {rom a series of 3 experiments involving 108 Chinese EFL participants have re-
vealed that. at the online stage. learners without awareness show learning by significant difference
in reacting time to the violated items. at the off-line stage, learners without awareness appear ca-
pable of selecting the correct determiner-noun combination when required to do so from options of
animacy information. From this a conclusion can be drawn that Chinese EFL learners, given

abundant exposure, can acquire grammatical rules implicitly.

English preposition learning and conceptual transfer — Collocation and colligation of the most fre-
quently used prepositions (p. 568)
ZHANG Huiping & LIU Yongbing (School of Foreign Languages. Northeast Normal University, Changchun 130024,

China)

This study identifies the systematic features of the three most frequently used English preposi-
tions in the writing corpus of the Chinese English beginners compared with those of the German-
speaking English beginners from a conceptual transfer perspective. The identified systematic fea-
tures are analyzed by means of their collocation and colligation and discussed in terms of two levels
of conceptual transfer (the lexical level and grammatical level) within the Conceptual Transfer
Framework in English Learning. Through detailed analyses, it is found that conceptual transfer
errors made by Chinese beginning learners of English were high in frequency and systematic, regu-

lar and unique. These findings support the conceptual transfer framework developed in this study.

An analysis of the assessment tools for Chinese college students’ intercultural communicative compe-
tence (p. 581)
wuU Wei])ing et al. (School of Foreign Languages, Huazhong University of Science and Technology » Wuhan 430074, China)
Based on Byram'’s intercultural communicative competence (ICC) assessment model. this pa-
per reports an empirical study on the intercultural communicative competence dimensions and as-
sessment tools. The intercultural communicative competence dimensions investigated in this sys-
tematic and comprehensive study include awareness, attitude, knowledge, and skills. By using ex-
plorative factor analysis (EFA) and certification factor analysis (CFA), we have developed an as-
sessment tool for measuring Chinese college students’ ICC, which has proved to have good validity
and reliability. Among the six factors considered for the measurement, knowledge of others is the
most decisive one, which is followed by intercultural communication skills. Intercultural cognitive

skills play a rather weak role, and intercultural awareness the weakest role .

A comparative study of the small-group discussion methods used by Chinese and British business
students: An intercultural communication perspective (p. 593)
WANG Liyuan (Dept. of English and Languages, Coventry University, Coventry, CVI5FB, UK)

In Chinese college English classes small group discussion is frequently used to facilitate the de-
velopment of oral communication skills. Empirical studies in Britain reveal that Chinese students
tend to defend their ideas in group discussion and British students acknowledge each other’s ideas
to expand understanding. In order to investigate how Chinese students participate in mixed group
discussions in seminars in Britain, I observed and audio-recorded 10 internationalised small group
discussions. Because of different discussion methods, miscommunication occurred between Chinese
students and students with a British style educational background. Such miscommunication would

deprive the opportunities for collaborative learning and students’ reflection on their learning.



